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B u t l l e t í mensual de l ' O r f e ó C a t a l à 

Les malifetes de l'accent mètric 

L ' ú s i l ' a b ú s inconscient dels accents m è t r i c s , f a semblar mortes, sovint , 
p à g i n e s b e l l í s s i m e s . I m é s d ' u n a frase absolutament v i v a , expressiva, sem­
bla, m é s d ' u n cop, sense sentit . E l vol , l l iu re , na tu ra l , de moltes notes es 
torna, doncs, devegades impossible. E s pod r i a af i rmar, per tant , que l ' i n ­
t e r è s de la m ú s i c a c o m e n ç a , to thora , no en el fet d ' é s s e r tocada, executada, 
s inó en el fe t de tocar-la, d 'executar-la, d 'acceniuar-la i frasejar-la b é . I 
és j a evident que l 'accent musical t é la mate ixa i m p o r t à n c i a que l 'accent 
parlat . Accentus an ima vocis, s 'ha d i t , amb r a ó . P e r ò l 'accent é s , a i x í ma te ix , 
l ' à n i m a de la m ú s i c a . E n f i , a i x í com h i ha un fraseig, una p u n t u a c i ó , en 
tractar-se de l l lenguatge par la t , t a m b é h i ha un fraseig. una p u n t u a c i ó , en 
tractar-se de l ' a r t dels sons. 

Per q u è — s e ' n s d i r à — r e t r e u r e fets normals, naturals , que cap m ú s i c no 
haur ia de d e s c o n è i x e r ? Per l a r a ó senzilla que mol t s executants ( i t a m b é 
molts composi tors) , semblen ob l ida r . . . a l l ò que cap persona cul ta no o b l i d a 
n i po t ma i o b l i d a r en tractar-se, per exemple, de l l lenguatge par la t . 

• • » 
E l fet d 'usar i d 'abusar dels accents m è t r i c s és degut , m é s d ' u n a ve­

gada, a una falsa i n t e r p r e t a c i ó d ' a l l ò que ensenyen, que a f i rmen les Teo­
ries de la M ú s i c a a p r o p ò s i t dels accents, o m i l l o r d i t encara, a p r o p ò s i t de 
les notes accentuades i de les notes febles. P e r ò hom o b l i d a que l 'accent m è t r i c 
( i les Teories de la M ú s i c a generalment no ho expl iquen) i l 'accent r í t m i c (que 
a voltes coincideixen) , no són pas sempre una mate ixa cosa ( i j a n i par lem dels 
accents expressius, p a t è t i c s ) . D ' I n d y a f i r m a , f ins i t o t , que « l e plus s o u v e n í , 
el p r imer temps del c o m p à s és r í t m i c a m e n t u n temps f e b l e » . I pa r lan t , con­
cretament, de l f raseig de les creacions del ve l l Bach , el nostre admi ra t amic 
Albe r t Schweitzer escriu els s e g ü e n t s m o t s : « E l r i t m e dels temes de Bach 
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no é s pas el ritme na tu ra l del c o m p à s amb l 'accent de l temps fo r t ; apareix, 
al con t r a r i , en certa manera a n t a g ò n i c a m b el r i tme na tu ra l del c o m p à s , pe l 
fet que, le p lus souvent, l 'accent p r i n c i p a l cau sur u n c o n t r e - t e m p s . » 

Doncs b é : estem cansats d ' o i r , per exemple, les obres de Bach, sense 
frasejar i a m b els accents m è t r i c s sempre subrat l la ts . E n t a l cas, j a no cal 
d i r que la m ú s i c a f u i g , desapareix de les obres de Bach. D ' a c í la idea falsa 
que mol t s af ic ionats tenen encara de l ' a r t absolutament v i u , sorprenent, del 
ve l l Cantor . I els susdits af ic ionats ignoren que n i l a j o i a , n i l a tendresa, 
n i els moviments m é s purs, m é s enlairats de l ' à n i m a , no han estat expres­
sats, f i xa t s , precisament ma i amb m é s fo rça , que per l ' au tor de la P a s s i à 
segons Sant Ma teu i de la Missa en si menor. I j a no cal d i r que l ' e x p r e s s i ó , 
la g r à c i a , la v i d a , en u n mo t , apareix, sobtadament, en les obres de Bach , 
quan , a m é s de tocar-les, de solfejar-les, h o m les fraseja. I passa, doncs, en 
tractar-se de Bach o, m i l l o r d i t encara, en tractar-se de la m ú s i c a , el que 
passa, semblantment, en tractar-se de l l lenguatge. Proveu, s i n ó , de l l eg i r la 
m i l l o r prosa o els m i l l o r s versos sense fer n i punts n i comes i amb els m o t s 
ma l accentuats.. . i j a veureu el que e s d e v i n d r à ! L a c r eac ió m é s bella, m é s 
perfecta, a p a r e i x e r à , en t a l cas, sense senti t . Doncs b é : a i x í (sense puntuar , 
amb els accents fora de l loc ) , a i x í s'executen, generalment, les p à g i n e s de 
Bach . 

I en d i r que estem cansats d ' o i r les obres de Bach sense frasejar, i a m b 
els accents m è t r i c s sempre subrat l la ts , no ens re fe r im pas ú n i c a m e n t a l 'e­
x e c u c i ó dels solistes, ens re fe r im, semblantment , a l ' e x e c u s i ó de moltes de 
les orquestres d ' a r reu . 

P e r ò , com c o n è i x e r el fraseig de Bach ? L a c o n t e s t a c i ó és potser m é s 
fàci l de l que sembla. L ' a r t i s t a culte, entrenat , descobreix, senzillament, el 
f raseig na tu ra l de les creacions de Bach . . . ta lment com descobreix, ben 
conscientment, el f raseig na tu ra l . . . de les altres m ú s i q u e s . 

Bach f r a s e j à meticulosament moltes de les seves obres orquestrals. Es 
pot c i ta r , per exemple, algunes de les seves Cantates i la Missa en si menor. 
I ha de ixa t , doncs, la clau, po t dir-se, del seu fraseig. 

Per t a l d ' ac l a r i r la nostra tesi , ofrenarem ara alguns exemples. 
Heus ac í alguns compassos d ' u n ben conegut P re lud i del Clavecin bietr 

t e m p é r é : 

m 
H o m executa generalment l 'esmentat P re lud i (ací i fo ra d ' a c í ) a m b els 

accents m è t r i c s ben marcats, ta lment com es toquen els Es tud i s , p r i n c i p a l ­
ment t è c n i c s , m e c à n i c s , de Cramer o de C l e m e n t í . 
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Execu t i ' s ara l ' i n d i c a t P re lud i amb el seu fraseig na tu r a ! : 

A m b el fraseig senzill , na tu ra l , l a g r à c i a , l ' e x p r e s s i ó apareix . . . Abans 
es t rac tava , en ver i ta t , d ' u n exercici. 

Heus a c í , ara, el c o m e n ç a m e n t d ' u n dels Pre ludis que l ' au to r del Con­
cert I t a l i à escr iví per als p r i n c i p i a n t s : 

H e m sentit tocar, i n f i n i t a t de vegades, el P re lud i en q ü e s t i ó , t a lment 
com s'executa un exercici . P e r ò en accentuar malament , barroerament, el 
Pre ludi remembrat , h o m o b l i d a a i x ò : que f ins quan escriu estudis, exer­
cicis, Bach f a , crea sempre m ú s i c a . A r a b é : en tocar m ú s i c a de Bach ( f ins 
en executar els seus Pre lud is per a p r inc ip ian t s o altres de les seves p à g i n e s 
fàci ls d 'executar) , c a l , doncs, no o b l i d a r m a i . . . que es f a , que es toca m ú ­
sica. 

Per a que la s e n s a c i ó d 'exercici desapareixi i h o m senti, prestament, el 
batec, l ' a le te ig de la m ú s i c a , n ' h i h a u r à p r o u amb frasejar el P re lud i de l 
qual p a r l à v e m , de la s e g ü e n t manera : 

I j a n i ca ld r i a recordar que de l ' e x a g e r a c i ó gro l le ra , matussera, del 
fraseig de Bach, r e s u l t a r à , evidentment , a l l ò que resulta de l fraseig grol le r , 
matusser... de qualsevol p r o d u c c i ó musica l . Ca l , doncs, no ob l ida r que de 
la ma te ixa manera que l ' i n t e r è s d ' una p à g i n a musical c o m e n ç a , m é s que 
en el fe t de tocar-la, d 'executar- la , en l a manera de tocar- la , d'executar-
la , l ' i n t e r è s de l fet d'accentuar, de frasejar, de puntuar el discurs musical 
c o m e n ç a r à , semblantment, no en el fet de servir-se d ' u n accent, s i n ó en la 
manera de servir-se'n. L ' a r t sub t i l , esp i r i tua l , de dosi f icar els efectes (so, 
accents, matisos, e t c ) , é s , precisament, el que caracteritza l ' e x e c u c i ó dels 
grans i vers artistes. E l m ó n de l ' a r t é s , certament, v a s t í s s i m , si h o m con­
sidera t o t el que es po t Fer, m i t j a n ç a n t sons, des dels grans moviments b r i . 
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Uants, ardents , apassionats, f i n s a les m é s lleus indicacions, suggestions o 
g a i r e b é balbuceigs. 

• • • E n voler es tudiar qualsevol de les obres de Bach ( a i x í l a m é s senzilla, 
la m é s h u m i l , com la m é s compl icada) , l 'executant ha d 'agafar , doncs, abans 
que t o t , n e c e s s à r i a m e n t el l lapis , per t a l de frasejar-la. I cal presc indir , m é s 
d ' u n cop, del fraseig que a lguns revisadors proposen. E n t a l sentit , moltes 
de les indicacions de Czerny no s ó n pas recomenables. 

C i t a r e m un exemple : 
Heus ací el fraseig, la ve r s ió de C z c m y , de l tema de la fuga n ú m . 5 del 

Ciavecin bien t e m p h e : 

I a i x ò é s un disbara t . Czerny con t r ad iu , en efecte, les lleis m é s í n t i m e s , 
m é s elementals de l r i tme . 

Les errades de Czerny en revisar les p à g i n e s de Bach s ó n , en ver i ta t , 
e s b a l a ï d o r e s . 

I heus ac í ara el c o m e n ç a m e n t de la fuga n ú m . 5, de l Ciavecin bien tem-
p é r é , amb el seu fraseig n o r m a l , n a t u r a l : 

• • • 
P e r ò el que acabem de d i r a p r o p ò s i t de l fraseig de les obres de Bach, 

cal d i r - h o , ev identment , a p r o p ò s i t de les obres de to ts els grans m ú s i c s . 
Unes mateixes l leis , regulen (com j a é s sabut) , to ta la m ú s i c a i f ins totes 
les arts belles. 

• • • 
Per t a l de terminar , volem ara expressar l a nostra estranyesa pe l fet 

de la p e r s i s t è n c i a dels accents falsos, de l ' a b ú s barroer, inconscient, dels 
accents m è t r i c s , en el m ó n de la m ú s i c a , d e s p r é s dels t rebal l s , per exemple, 
que han publ ica t R iemann i M a t h i s Lussy . T o t s els executants ( i t a m b é els 
composi tors) , haurien de c o n è i x e r , creiem, els estudis ( avu i j a vells de molts 
anys) , dels dos esmentats, intel· l igents recercadors. 

F . L L I U R A T 
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A casa la Música 
(FANTASIA) 

En una gran sala, clara i ï m a . un piano de cua. Una ge rnac ió innombrable 
de senyors joves i vells i de dames t a m b é velles i joves. 

Apareix un senyor dist ingit , vell i barbut, i una damisel·la. 
El senyor d is t ingi t , a d r e ç a n t - s e al n o m b r ó s públic : 

—Heus ací , cars confrares passats, presents i futurs, la meravella que 
us he anunciat , l a perfecta i c u y è r e fo rmada a la meva escola, m i t j a n ç a n t el 
sistema cè lebre de l qual t inc l 'honor d ' é s s e r l ' inven tor . 

L a meva deixebla e x e c u t a r à per a vosaltres, damun t d'aquest teclat, 
amb els seus deu d i t s , els exercicis m é s espeterrants. 

Atanseu-vos, dames i cavallers. 
Fixeu-vos en el que va a passar. 

É s p e r m è s de tocar la damisel· la duran t l ' execuc ió de les seves proeses. 

Dirigint-se a la damisel·la. 
— A p a , f i l l a meva, asseieu-vos prop del teclat i mostreu a l 'honorable 

a u d i t o r i el resultat dels nostres treballs m e t ò d i c s . 

C o m e n ç a l ' exhibic ió , durant la qual la mun ió de confrares pianotaires dis­
cuteix amb calor, amb efervescència sempre creixent. 

Una noia t ímida , esporuguida, resta recolzada a la paret, prop d'una dama 
vella, asseguda una mica separada de tothom, i que no s'ha mogut des del co­
m e n ç a m e n t de i'escena. 

La noia, dir igint-se a la dama vella : 

—Senyora, no ho t robeu?. . . É s e s b a l a ï d o r ! . . . H o m no sap j a a qu i es­
coltar. Com p o d r é ara donar l l i çons de piano? H e v i n g u t ací per a ins t ru i r -
me, per t a l d'ensenyar als meus deixebles de la m i l l o r manera possible, 
d e s p r é s d 'haver j o mate ixa estudiat a m b mestres c è l e b r e s . . . I heus ací que 
j a no sé n i de q u è va I 

La dama veÏÏa: 

— O h ! a i x ò a m i m ' é s i n d i f e r e n t ! E l m i l l o r m è t o d e consisteix a do­
nar l l i çons a casa. S ó n menys pagades, és ver i ta t , p e r ò s 'estalvien les despe­
ses dels t ramvies i autobusos i t a m b é el c a l ç a t , sense pa r l a r dels refredats 
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que es pesquen, si a i x í puc expressar-me, els dies dolents . . . D ' a l t r a banda, 
si el deixeble s 'ob l ida de venir per a la seva l l i çó , puc ocupar-me de la 
neteja de la casa... t o t cobrant , t anmate ix , la susdi ta l l i ç ó ! . . . 

U n jueu entre dues ei^atg, que llueix una c o n d e c o r a c i ó , ad reçan t - s e a 
la dama vella : 

— N o sou pas ambiciosa, senyora, i els vostres gustos s ó n modestos. A 
m i m 'ag raden les coses fetes en g ran . H i ha , certament, alguns inconvenients 
i l a meva f a i s ó de viure m ' o b l i g a a fer seriosos sacrif icis . P e r ò , d i u l ' adag i 
f r a n c è s , i amb r a ó : ç u i ne risque r i en , n ' a r ien . M a l g r a t , p e r ò , el l loguer 
ben car de la meva g ran sala i les enormes despeses que m'ocasiona l 'as­
s e g u r a n ç a dels meus 18 pianos, aconsegueixo fer rend i r un bon i n t e r è s al 
c a p i t a l que a i x ò suposa. 

La dama vella i la «oio, esglaiades : 

—18 pianos í P e r ò q u è en feu dels 18 pianos, car Mestre? 

E l car mestre : 

— Q u è en fa ig? G r à c i e s a ells puc donar 18 l l i çons a l ' ho ra . 
Comptan t 30 francs cada m i t j a hora , puc tenir , cada hora, 36 deixebles 

i guanyo , a i x í , 1080 francs l ' ho ra . D o n a n t 10 hores de l l i ç o n s d i à r i e s , puc 
aconseguir guanyar a ix í 10.800 francs quo t id ians . I cal ara afegir que aquest 
sistema és el m é s h i g i è n i c , p u i x que permet fer a casa el seu f o o í i n g , i amb 
una temperatura ben preparada, ben p ruden tment i assenyadament d o s i f i ­
cada. 

Sobtadament apareix una dama jove i absolutament bella. S ' avança , en m i g 
de la mul t i tud , amb digni ta t , talment una reina. Ja prop del teclat, l lança un 
esguard circulatori damunt el conjunt de combatents, que resten esmaperduts, 
bocabadats, g a i r e b é petrificats, tot contemplant la inesperada apa r i c ió . 

La dama, dirigint-se a tots : 

— I P o d r í e u explicar-me el que feu ací i amb q u i n dret us haveu i n ­
t r o d u ï t a casa meva ? 

E l senyor dis t ingi t , apropant-se a la dama: 

— S ó c j o , senyora, que he convocat ac í tots els meus confrares per a 
demostrar- los les innovacions genials de l sistema del qua l t inc l 'honor d 'ha­
ver do ta t la pedagogia p i a n í s t i c a . 

H a v i a remarcat aquesta sala vasta que m ' h a semblat p r o p í c i a per a l 
meu g r a n m í t i n g i aquest p iano excel·lent, a m b el teclat d ò c i l , p r o p i per a 
fer l l u i r les prestigioses proeses realitzades per la jove é c u y h e , l ' h a b i l i t a t 
de la q u a l és el resultat de la meva sol·licitud i del meu zel. 
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Ignorava que es t r a c t é s de la r e s i d è n c i a d ' u n a D a m a tan sobirana­
ment be l la com v ó s , senyora, que no t inc pas l 'honor de conè ixe r . 

P e r ò v o l d r i a , bella senyora, conegut el vostre enc í s , esdevenir el vostre 
s e r v i d o r ; p e r ò no puc és se r -ho sense abans c o n è i x e r , amb el vostre n o m , el 
que compor tar ia el meu homenatge. 

Digneu-vos , doncs, us h o prego, senyora, satisfer el meu desig. 

La dama: 

— E I meu nom? 
S ó c la M ú s i c a . 

El senyor dist ingit cau anorreat per un atac. 
Tots els manifestants es precipiten vers les portes i s'empenyen els uns 

als altres. 
Es senten veus espaordides o indignades. 

— L a M ú s i c a ? A h s í , no h i ha res a fer amb aquest personatge! Ens 
p r iva r i a de guanyar pessetes ! 

— L a M ú s i c a f É s estrany, sembla realment b e l l a ! I és ben c u r i ó s : no 
n ' h a v i a sentit ma i par la r . . . 

BLANCA S E L V A 
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Breus comentaris a l'audició d'obres del Mestre 
Amadeu Vives donada per Ràdio Associació 
de Catalunya, el dia 2 de Desembre 1934 W 

En l ' esca iença d'aquest segon aniversari de la mort del di lect íss im amic 
Mestre Amadeu Vives, data que R à d i o Associació de Catalunya ha t ingut la 
piadosa idea de commemorar amb una audic ió de m ú s i c a del Mestre enyorat, 
m'ha estat encomanada la tasca d ' a d r e ç a r als r àd ioo ien t s uns brevissims co­
mentaris que, ul tra l ' audic ió esmentada, v inguin a rememorar la persona'itat 
inoblidable d'aquell g ran artista, d 'quell mús ic formidable, d'aquell home d ' i n ­
tel·ligència a g u d í s s i m a y d ' à n i m a d ' infant , de cor vessant noblesa i de talent 
universal. 

És amb go ig i amb recança a l 'hora que he acceptat l 'honor de la comanda ; 
amb go ig , pe rquè a ix í puc, una vegada m é s , manifestar tota la meva e s t imac ió 
i a d m i r a c i ó per l 'obra del gran mestre ; amb recança , p e r q u è la mor t v i n g u é 
a arrabassar-nos en plena vigoria i maduresa, en l ' instant de m à x i m afinament 
i potencialitat de les facultats creadores d'aquell home que d e s p r é s d'haver 
acomplert la tasca enorme de resti tuir i mantenir al teatre líric espanyol una 
vigoria i un prestigi que perdia per moments, s'aprestava a posar al servei de 
l ' incipient teatre Hric ca t a l à to t el seu esforç i la seva exper iènc ia , tota l 'em­
penta del seu temperament abrandat d'entusiasme, tota l 'efusió del seu cor tan 
amorosit sempre, à d h u c quan m é s allunyat en semblava, per la dolça Catalunya. 

La p a r t e n ç a del Mestre Vives vers una vida mil lor és tan recent, la seva 
obra és tan viva i estimada de tothom, que pot semblar realment innecessari i 
absurd tot allò que tendeixi a intensificar el record de l 'home i a estimular la 
f reqüentac ió de l 'obra. No hi ha dubte que tots els que hem t ingut la sorl de 
tractar una mica ín t imamen t el Mestre Vives , no oblidarem mai i enyorarem 
cada dia més la pregona bonesa i la sensibilitat exquisida del seu esperit, amarat 
sempre d'una sana i robusta alegria que s'exhalava sovint en expansions d 'un 
humorisme b o n a t x à s i ple de g r à c i a , d 'una ironia tan irresistiblement hilarant 
com inofensiva. 

(1) El programa Interpretat el referit dia l'Integraven les obres següents: Dobemlos (in­
termedi); l . i vlllana (Intermedi); Marti va (preludi del segon aclei, per l'orquestra; El amor 
y los ojos; No Tayas Oli, al sotiUo; Vida de muchacho; EI retrato de Isabela (de fCanciones 
cpigramàtlcas»); Joc d'Infant; Orenetes d'abril, per Concepció Badia d'Agustti. acompanyada 
al plano per Alexandre Vilalta; L'Emigrant, per Concepció Badia, amb acompanyament d'or-
Questra. 
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Tampoc oblidarem l'agudesa del seu judic i que emetia sovint en forma 
quelcom paradoxal, pe rò sempre integrada per un sentit estricte de la jus t íc ia 
que donava imponderable valor a les seves lloances i feia dels seus blasmes 
quelcom de definit iu i inapel·lable. 

M a i s ' e s b o r r a r à del nostre record aquell entusiasme, enterament f ranciscà , 
arborat per la bellesa i la booesa de les coses i dels é s se r s , aquella v ibrac ió tan 
intensa clavant la c reac ió a r t í s t i ca en tots els seus aspectes, aquella comprens ió 
de la grandesa i de la misèr ia de l'esperit h u m à , que amb tanta claredat l i feia 
veure els alts i baixos de la seva pròp ia personalitat. 

La f igura del Mestre Vives era d 'un relleu tan singular i extraordinari que 
impressionava fondament tots aquells que s'hi acostaven, à d h u c en relació pura­
ment superficial i per les coses més ord inàr ies de la v i d a ; del seu tracte i r ­
radiava aquell mis te r iós f luid que fon el g l a ç de la indiferència al primer con­
tacte i desvetlla irresistiblement la simpatia. No l 'oblidarem pas, certament, 
el Mestre Vives, tots els que hem t ingut la sort de trobar-nos a l'abast de les 
emanacions d'aquest f luid que han fet que els uns esdevinguessin simpatitzants 
seus decidits, i els altres amics i admiradors devots i fervorosos, segons el 
grau de proximita t , intensitat i f reqüència de les relacions amb el Mestre sos­
tingudes. 

Si el record de la personaUtat del Mestre Vives r e s t a r à immarcesible, sense 
necessitat d ' e s t í m u l s que v inguin a desvetllar-lo, per tota la vida dels qui amb 
ell t i n g u é r e m f reqüentac ió , és absolutament necessari procurar la f reqüentac ió 
del públ ic amb l 'obra del plorat Mestre, si volem que perduri l ' acció benefactora 
d'exemplaritat educativa d'aquesta ob ra ; és absolutament necessari per a la 
digni ta t del teatre líric espanyol mantenir a lçada com un far guiador l 'obra 
del Mestre Vives, és absolutament necessari que els mús ics dedicats a la pro­
ducció teatral t inguin constantment aquesta obra al davant dels ulls com exemple 
a imitar , és absolutament necessari que el públ ic t robi en ella el punt de com­
parac ió es tè t ica que l i faci avorribles i rebutjables tantes i tantes produccions 
sense valor de cap mena, que amb tota impudícia l i són ofertes. 

L ' incipient teatre líric c a t a l à , que tant ha perdut amb la mor t del Mestre 
Vives, é s el que m é s present ha de tenir la seva obra per a desentranyar-ne 
totes les possibilitats d ' a s s imi l ac ió de l'esperit que la informa, tota la catala­
nitat que con t é en el seu ç o m p l e x e més ín t im, tota l 'exemplaritat a l t í s s ima que 
d'ella cs desp rèn , tant sota l'aspecte de concepció com de rea l i tzac ió . 

En parlar de la catalanitat de l 'obra teatral del Mestre Vives, no fem m é s 
que reconèixer la veritat d 'a l lò que ell deia amb molta simplicitat quan a lgú 
l i manifestava estranyesa per la seva tan constant i llarga col·laboració al teatre 
líric espanyol, amb exclusió de tota producc ió catalana : — P e r ò si tot ho escric 
en ca ta là !—deia somrient. I en realitat, tenia raó . Agafeu una obra del Mestre 
Vives, ben allunyada de tot ambient ca t a l à pel seu assumpte, per la seva acció 
exterior, pels temes musicals en ella emprats, per la psicologia dels personat­
ges; agafeu, per exemple, una « M a r u x a » , una «Dofta F r a n c i s q u i t a » , una «Vi-
l lana», escolteu atentament aquella mús ica i h i sentireu un r e s sò amagat de 
catalanitat inconfusible, hi sentireu una vibració unisonal amb el vostre sen­
timent que no és la mateixa vibració que us produeix la m ú s i c a més plaent al 
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vostre gust musical, h i sentireu una v ibrac ió que commou les més fondes i 
ocultes arrels de !a vostra r a ç a . I a i x ò és p e r q u è el temperament musical del 
Mestre Vives era d 'una tal fo r t i tud , que la seva mús i ca , à d h u c la més ins igni­
ficant, duia el segell de la personalitat i era amarada de les qualitats racials 
cW seu creador. 

To t a i x ò que diem, que sembla paradoxal i a l gú pot à d h u c considerar com 
dictat pel desig de rentar la m e m ò r i a del Mestre Vives d'un blasme que l i ha 
estat fet m é s d'una vegada, tot a i x ò és tan j ia tura l i lògic com el fred a l ' h i v e m 
i la calor a l 'estiu. To t a ixò es reprodueix en la c r eac ió a r t í s t i ca de les fortes 
personalitats dc tots els pa ïsos del m ó n . A n i n g ú se l i a c u d i r à negar la i tal iani tat 
musical de la p roducc ió d 'un Rossini o d 'un Verdi pel fet d'haver escrit nom­
broses obres els assumptes i llocs d ' acc ió de les quals res tenen que veure amb 
l ' I t à l i a , malgrat el llenguatge italià en q u è són escrites. A n i n g ú se l i a c u d i r à 
qualificar d'italianes, malgrat la inf luència innegable de l'esperit i ta l ià que 
hom hi descobreix, les obres de Mozart escrites damunt textes italians. Aquesta 
condic ió d ' é s s e r portantveus de llurs qualitats racials que és la ca rac te r í s t i ca 
de les personalitats excepcionalment fortes que cada r a ç a produeix, és la con­
dició que fa del Mestre Vives, à d h u c arrabassat per la mor t , el guiatge m é s 
segur que l ' incipient teatre l i r ic ca ta là pugui trobar. 

No h i ha cap dubte que el temperament musical del Mestre Vives era, per 
damunt de to t , teatral, i ell mateix així ho reconeixia quan deia que havia 
nascut per a crear obra escènica . La música era sentida per ell principalment 
en funcions d 'escenif icació , t raduint i acompanyant el moviment plàs t ic , sub­
ratllant i recolzant l ' a fabulació d r a m à t i c a . 

Per a ixò al costat de la seva enorme p roducc ió teatral , que forma un bloc 
immens de m é s d 'un centenar d'obres que comprenen exactament la xifra fabu­
losa de cent cinquanta actes, la p roducc ió musical d 'a l t ra mena sembla ins igni­
ficant per la seva escassa quantia ; p e r ò j o us asseguro que les poques obres 
no teatrals del Mestre Vives són d'una qualitat a l t í s s ima , no superada per cap 
de les seves obres escèn iques . Jo us asseguro que les seves obres chorals, ex­
pressament escrites per a I'ORFEÓ CATALÀ, els idil·lis « Jesús i Sant J o a n » , « C a n t a 
i vola qu fa sol» i «La lluna i la rosa» , i el seu poliptic t a m b é choral, anomenat 
"Follies i P a i s a t g e s » , amb aquella superba « P r o c e s s ó a la m u n t a n y a » , que é s 
una de les m é s felices evocacions del nostre ambient popular re l ig iós , amb 
aquella prodigiosa « O d a a la mar l lunyana» d'una tan pregona mus iça l i t a t , ad­
meten la c o m p a r a n ç a , sense desventatge, amb tot al lò que de millor s'ha pro­
duï t i es produeix ací i fora d 'acl . 

I en el g è n e r e m é s ínt im i recollit de la c a n ç ó amb acompanyament de 
piano, en aquest g è n e r e tan refinat i tan pur i en el qual tan difícil és d'as­
solir la perfecció , q u è voleu de m é s perfecte i acabat, de m é s personal i carac­
ter í s t ic , de més bell i g r ac ió s que les « C a n ç o n s e p i g r a m à t i q u e s » ? Per a es­
criure aquestes c a n ç o n s , el Mestre Vives a n à a cercar la inspi rac ió en les obres 
dels segles d'or de la poesia castellana, i a l ' o r d'aquestes poesies hi e n c a s t à 
la pedreria de la seva música tan escaient i adequada, tan assortida de colora­
cions i matisos, tan bella de forma i de fons, tan perfecta d ' insp i rac ió i de 
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gràc ia , que constitueix un monument singular dintre l 'obra del Mestre Vives 
i un prodigi d 'or iginal i ta t , de concepció i de real i tzació. 

Més escassa és la p roducc ió cançonls t ica del Mestre Vives amb text c a t a l à . 
P e r ò l'escassesa no exclou pas l'excel·lència, com ho demostren les xamoses i 
divinament encertades c a n ç o n s que tenen per nom «Joc d ' in fan t» i « O r e n e t e s 
d 'Abr i l» , sense oblidar aquella a f i rmació de catalanitat incommovible que brollà 
del cor i de l ' à n i m a del Mestre Vives en els primers temps de la seva producció 
ar t í s t ica , com si fos el segell que per sempre més l 'havia de d i s t i n g i r : « L ' e ­
m i g r a n t » . 

FRANCESC P U J O L 
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L'^Orfeo" de Monteverdi 

a Roma 

L' interès principal de la inauguració de la temporada lírica italiana lia residit 
enguany a Roma, on el Teatre Reial de l'Opera ha realitzat una exhumac ió de la més 
alta impor tància ar t ís t ica : X'OrfeO de Claudi Monteverdi, obra cabdal d'incomparable 
valor, com ja és sabut, que havia permanescut absent de l'escena des de fa més de 
tres segles, a causa de l'estat incomplet de la partitura. L'esdeveniment tenia, doncs, 
cl triple in terès de l 'obra per sí mateixa, de la seva presentació escènica i de la seva 
realització orquestral, feta per Giacomo Bcnvenuti. Era per consegüent una novetat 
per a ga i rebé la totalitat dels auditors del Reial. 

Després de segles de negligència envers e! seu Gran Claudi, pel que es refereix 
als principals teatres i als grans públics de la Pen ínsu la , I tà l ia es troba enfront 
d 'un sobtat desvetllament d ' in terès respecte a aquest compositor. El nou clima mo­
ral que regna a I tàl ia ha influït bastant en aquesta renaixença de vells valors. És 
ben just de remarcar que, des de fa alguns anys, les autoritats feixistes encoratgen 
de manera activa i pràctica, en tots els sectors de l 'art , aquest gènere d'homenatges 
i d'evocacions que fan estimar les glòries nacionals del passat. A Roma es voldria 
que el pensament i tal ià es concentrés per a forjar-se una nova personalitat ar t ís t ica 
arrelada cn la seva pròpia tradició i l l iure de tota influència estrangera. D'acord 
amb la m à x i m a aquesta, s'ha pogut veure, doncs, l ' exhumació d'aquest Or/eo al 
cartell del Reial i de la Scala (i or ig inàr iament t ambé del Comunal Florent í ) , mentre 
que les commemoracions del centenari de la mort de Bc l l in i , per ordre de Roma, 
assoleixen aquest any en tots els teatres principals italians una gran solemnitat, de 
la qual en parlarem aviat. 

Però una gran part també del mèr i t d'aquest desvetllament monteverdià hem 
de donar-lo a qualques compositors i musicòlegs moderns, sobretot italians, que han 
consagrat anys de treball a l 'edició crítica i a la t ranscr ipció d'obres completes del 
Mestre de Cremona. Tal , per exemple, com G. Francesco Malipiero, l 'edició monu­
mental del qual és una labor d'art de la més alta qualitat i que s'ha fet remarcar en 
tots els principals centres de cultura musical. 

H i havia, certament, pel que es refereix a VOrfeo, les transcripcions fetes per 
alguns mús ics estrangers eminents, entre els quals hem de comptar-hi Ricard Wàg-
ncr i Vincent d ' Indy. Tothom recorda la profunda veneració que Wagner sentia per 
Monteverdi, i la influència de l larg abast que el recitar cantando claudià exercia 
sobre l 'ar t melodramàt ic del mús ic de Lcipzic. Però tots aquests estudis havien res­
tat circumscrits al camp de la musicologia, per bé que h i h a g u é una excepció par-
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cial a Breslau en 1913, quan fou donada una representació escènica fragmentària 
d'Orfeo en honor del compositor de la Tetralogia. Tant l'arranjament de Wàgncr com 
el de d ' Indy, oferien, d'altre banda, la supressió del quart acte, cosa de doldre ja 
què conté dos dels més bells fragments de l 'òpera, particularment l 'àr ia de Pro-
serpina. 

E l més gran obstacle que, des de tants de segles, havia privat de posar aquesta 
obra immortal en contacte amb el gros públ ic , era—prou ho sabem—l'escriptura gai­
rebé esquemàtica de la seva partitura ; l 'original no conté s inó les parts vocals i u n 
baix rarament xifrat , amb indicacions solament vagues i ocasionals dels instruments 
emprats. La tasca del transcriptor era, per tant, de realitzar sobre aquest baix so-
mari un acompanyament d'orquestra moderna—problema d'extrema delicadesa. 

A I tà l ia , un primer pas en aquest sentit va tenir efecte en 1909, quan la Societat 
dels Amics de la Música, de Milà , sota la direcció de Guido Visconti d i Modronc, 
donà VOrfeo en forma de concert, en la capital de Lombardia primer, i més tard 
en altres ciutats italianes, ut i l i tzant un arranjament orquestral del malaguanyat Gia-
como Orefice. Va produir una profunda impressió. No fa gaires anys, en una missió 
de propaganda cultural italiana en terres de Llevant, el mestre Visconti donà el 
mateix arranjament a l'Opera Reial del Caire, i aquesta darrera tardor, encara, re­
petí l'espectacle a la Universitat dels Estrangers de Perúgia i t ambé a Florència. Era 
la primera representació escènica completa d'aquesta obra a Europa, després de les 
dues primeres de Màntua en 1607 i les que seguiren a Torí (les de Florència resten 
incertes), fa més de tres segles (1). 

Ottorino Respighi i Giacomo Bcnvenuti són els darrers músics italians que han 
emprès una t ranscr ipció orfeana. La del primer ha estat escollida per a la propera 
exhumació a la Scala, la primavera que ve. Ha estat descrita com una l l iure reela-
boració, en la qual el màgic bolonès de l'orquestra no s'ha cenyit pas a una fidelitat 
literal, s inó que h i ha in t roduï t elements personals d'una sensibilitat colorista ben 
moderna. 

Per haver figurat ja Respighi en el primer plan de la temporada precedent de 
l'Opera Reial, s'ha t r ia t la t ranscr ipció de Bcnvenuti per al teatre romà. Aquest 
darrer compositor, jove encara, no gaire conegut fora d ' I tà l ia , ha preferit consagrar 
els seus notables dons creadors a Ics edicions dels antics mestres italians i porta ja 
realitzat un treball important en aquest sentit, destacant-se, entre altres, les edicions 
dedicades als venecians Gabrieli. Ha abordat VOrfeo amb reverència, dedicant-hi 
tota la seva cultura sòlida i alguns anys de treball met iculós . Entre els arranjaments 
pràctics que existeixen, els dos m é s fidels a l'esperit de l 'or iginal són , en efecte, 
els de Malipiero i Benveuuti, admirables tots dos en el respecte que els ha merescut 
la puresa del discurs monteverdià i en la discreció de l lurs reconstitucions harmò-

(1) Volem recordar Que una selecció d'Orfeo de Montevcrdí (Pròleg 1 Acte 11) fou do­
nada al Palau de la Música Catalana el dia 7 de desembre de 1924, sota la direcció del mestre 
Lluís Mlllet. HI col·laboraren els cantants Andreua Fornells, Concepció Callao 1 Ricard Fusté, 
els mestres Vicenta M.» de Gibert (orgue) i Joan Salvat (clavlcémbal), l'orquestra 1 les tres 
seccions de 1'«Orfeó Català». 

L'adaptació d'aquests fragments va fer-se sobre l'edlcló moderna de Malipiero i s'aco­
modaren els elements antics als mitíans moderns, delicada 1 feixuga tasca que realitzà amb 
el maíor encert el mestre Francesc Pujol, al qual era deguda també la traducció catalana, 
ajustada fidelment al text original. (N. de la B.) 
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niques i instrumentals. En canvi, l'arranjament d'Orefice és menys fidel pel que es 
refereix a l 'harmoni tzac ió ; s'hi troben bastants anacronismes de segles posteriors. 

Una diferència important entre les redaccions de Malipiero i de Benvenuti és que 
aquest darrer s'ha permès dues llibertats considerables a favor de l'eficàcia tea­
tral—principal factor en la preferència de Roma. De primer antuvi ha canviat l'or­
dre d'algunes de les peces, seguint en a ixò l 'adaptació escènica que Arturo Rossato 
ha cregut haver de fer en el llibret a nom d 'exigències teatrals modernes, reduint 
els cinc actes originals d'Alessandro Striggio, Júnior , en tres actes i cinc quadres. 
I.'escena d'aquests representen : i ) un prat f lori t al m a t i ; 2) un temple en un bosc 
so l i t a r i ; 3) la val l de l ' Infern ; 4) el mateix prat a posta de sol, i 5) un camp de la 
Tràcia . E l pròleg (sempre conservat), on un personatge simbolitzant la música es 
dirigeix a l 'auditori , é s precedit d'una fanfara del metall o t toccata», dues vegades 
repetida. La història de la famosa tfavola pastorale» es descabdella com en l 'original . 

Segona llibertat, aquesta, bon x ic més discutida : certes addicions musicals. Ben­
venuti està persuadit de què la faula d'Orfeus, sota el punt de vista del drama i de 
l'escena, és massa estàtica per a retenir l 'a tenció d'un públic modern si no és «revi-
vificada» per retocs oportuns. I,es seves interpolacions no tenien altre f i , doncs, 
que de conferir-li una més gran varietat escènica, dramàt ica y musical, i fer-ne una 
vetllada completa. E n l 'absència d'una inst i tució sòlida d 'òpera de cambra, tals 
mutilacions i arbitris potser són inevitables, en l ' interès d'una difusió pública més 
ampla. En tot cas, la redacció Benvenuti-Rossato compta amb l'ajuda de Tul l io 
Serafín, qui és, no solament home de teatre, s inó artista de cultura i gust refinat. 

De les cinc addicions, quatre són del mateix Monteverdi. Així al primer acte, el 
famós l'ianto delia Ninfa (Lamentació de la Nimfa) del Setè Ll ibre de Madrigals, 
é s interpretat pel chor i representa una marxa fúnebre suggestiva per a la mort d 'Ku-
rydice, mentre que a l'acte tercer, per a donar més color pastoral a l'escena que pre­
cedeix l'arribada d'Orfeus, s'ha in t roduï t un madrigal, '/.effiro. zeffiro torna, del 
Tercer Llibre i ducs cançons dels tMadrigal i e Canzoncine a Duc e Tre V'oci» (tots 
publicats a Venècia entre 1592 i 1651). Fins aquí els parers poden fàcilment compar­
tir-se, per bé que hi hagi un canvi massa perceptible entre l 'estil polifònic dels ma­
drigals monteverdians i el A'Orfeo ; certament els efectes musicals i dramàt ics es 
troben a ix í considerablement enriquits i realçats , l'espectacle esdevé més complet i 
facilita la divulgació de la bellíssima música claudiana massa poc coneguda del públ ic . 

Però la qüest ió canvia ja d'aspecte allà on el senyor Benvenuti es permet la llicèn­
cia d'incorporar al segon acte una cançó de Giovanni Gabrieli, que el transcriptor 
havia publicat ja en una edició crítica de la tCanzoni e Sonate a Piú Strument i» 
d'aquest compositor. Adaptada al chor, és utilitzada com un cant solemne dels Es­
perits Infernals per a posar f i a l'escena de l ' Infern. Es, sense cap mena de dubte, 
una peça musical magnífica, sana i majestuosa com un choral de Bach, i no es pot 
negar tampoc que clou l'acte d'una manera potent i massissa. Però en quant a la 
seva legi t imitat , el lector pot jutjar on ar r ibar íem a parar amb una pràctica semblant! 

Deixant a part aquestes excepcions, la t ranscr ipció Benvenuti dóna la impressió 
d 'un treball conscienciós i ben reeixit. Les seves harmonitzacions i contrapunts re' 
flecten les pròpies innovacions de Monteverdi, revelades t ambé en obres procedents, 
i són modelades, sobretot, pel que es refereix a l 'harmonia, tenint en compte les 
parts completes, o bé són deduïdes dels recitatius de la mateixa òpera . L'acompa­
nyament t é la gran v i r tu t de semblar una part integrant de la composició, i de 
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respirar a plens pulmons l'esperit de l'autor ; no hi ha una sola pàgina que traeixi 
una mà moderna. 

L'orquestració presentava un problema especial. La partitura otiginal precisava 
els 43 instruments següents , que repetirem amb llurs noms italians : 2 v io l in i piccoli 
alia francese, 2 v io l in i ordinari i , 10 viole da braccio, 3 viole da gamba, 2 contrabassi 
d i viola, 2 clavicembali, 2 organi, 1 regale, j chitarroni, 3 ceteroni, 1 arpa doppia, 
2 flautini, 1 clarino, 3 trombe sordine, 2 cornetti, 4 trotubonit—als quals s'ajunta­
rien probablement un ttrombone basso» i uua segona arpa idoppiaa—, en total : qua-
ranta-cinc executants. Però quines combinacions oferirien i en quina part del teatre 
estarien disposats ? Les rares indicacions específiques demostran ben clar la comple­
x i ta t d'idees del compositor. Per exemple : cDuoi organi d i legno e duoi chitarroni 
concertono questo canto, sonando l 'uno nell'angolo sinistro delia scena, l 'al tro nel 
destro.» O bé : «Questo Ritornello fu suouato di dentro, da un Clavicembalo, duoi 
chitarroni e duoi v iol in i piccoli alia francese.» O bé encara : «Questo Balletto fu 
cantato al suono d i c inquè Viole da braccio, tre Chitarroni, duoi Clavicembali, un 'Ar-
pa doppia, un contrabasso de Viola, e un Flautino alia vigesima seconda.» 

No és pas gaire necessari remarcar que pocs instruments d'aquests han arribat als 
nostres dies en l lurs formes e tonalitats primitives. Sabem aix í mateix que els al­
tres s'han perdut, o es troben (més o menys intactes) solament en els museus, o bé 
han sofert transformacions radicals en l lu r estructura i sonoritat. Era prou manifest 
que una temptativa de reconstrucció històrica exacte de l'orquestra monteverdiana 
hauria estat fútil, o, si es vol , arqueològicament justa solament fins un grau relatiu, 
mentre que del punt de vista de l 'estètica hauria resultat falsa, i pràct icament irrea­
litzable. 

Per consegüent , la finalitat de Benvenuti ha estat realitzar una orquestració per 
a un conjunt modern que fos, en la pràctica, l'equivalent més aproximat de l 'o r i ­
ginal . La tradició l 'ha ajudat en alguns punts, com el que prescriu el metall per a 
les escenes dc l ' Infern. En tot el restant, el músic s'ha deixat guiar pel seu bon 
gust i per les analogies fòniqnes entre els instruments antics i moderns. La seva 
orquestració, exempta de tot preciosisme arcaic inút i l , és d'una t ransparència ad­
mirable i completa les parts vocals d'una manera molt digna. Ha confiat el paper 
d'Orfeus (tenor) a un barí ton, per la raó de que les veus de tenor d'aquella època, 
en qualitat i extens ió , eren més aviat baritonals. Els altres papers no han sofert 
variació. 

M . Serafín, el mestre concertador nou i director ar t ís t ic general del Teatre Reial, 
a ix í com tots el seus col·laboradors, no han estalviat cap energia per a què aquesta 
resurrecció fos memorable des dc tots els punts de vista. L'execució era particular­
ment lloable pel què es refereix a l'orquestra i al chor ; tots dos s'han contingut en 
les línies de vigorosa sobrietat. Malauradament no podem dir el mateix pel que toca 
a la dis t r ibució en general. Potser seria exigir massa que tot un grup de cantors 
del repertori líric corrent, habituats a efectes de galeria, s'assimili de cop les pu­
reses austeres de l 'estil monteverdià . Han fet tot el què han pogut, però a part les 
impropietats es t i l í s t iques , la majoria de les veus eren mancades d'esclat. Hauria 
estat preferible ensinistrar curosament alguns joves artistes de concert. Exceptuem 
Sara Ungarc (Proserpina) i Ernesto Dominici (Plutó) , dotats els dos de veus fres­
ques i sonores. Benvenuto Franci (convenientment disciplinat) s 'encarregà del pa­
per de protagonista ; va estar millor del que feia témer. Els altres, més o menys, 
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acceptables, eren Gabriella Gatti (Eurydice), Guiseppina Cobelli (la Música i Syl -
via) , Gilda Alfano ( l 'Esperança) , Giulia Charol (Nimfa), Raffaele De Polchi (ApoHó), 
i Alessio De Paolis (primer Pastor). 

Les decoracions de Felice Casorati, modernes però perfectament adherides a l'es­
perit de la partitura, manifesten estilitzacions personals de concepció hel·lènica, ple­
nes de bon gust. Un decorat tan apropiat i distingit com aquest no s'havia vist mai 
encara al Reial. Es d'esperar que la malaurada tradició que acaba de rompre's no 
serà més repetida. E l vestuari, igualment del senyor Casorati, estava inspirat en el 
mateix hel·lenisme, sense cap mena de convenció. 

E l Rei i la Reina d ' I tà l ia , les Princeses Reials, a ix í com una bona representació 
de les famílies reials espanyola i francesa, que es trobaven a Roma per a les noces 
de la infantessa Beatriu, van ajuntar-se a l'esclat del cos diplomàtic de l 'aristocràcia 
romana i dels intel·lectuals per a constituir una iseratai ex t rao rd inà r i ament bri l lant , 
com t a m b é històrica dins els annals de l 'òpera contemporània italiana. Els aplaudi­
ments no foren gaire entusias tes—això ja estava descomptat—, però es manifestaren 
suficientment agradívols de la important iniciat·'va cultural que, sens dubte, i així 
s'espera, serà la inicial d'una llarga llista que cl nou dictador ar t ís t ic Mestre Serafín 
s'ha pi oposat dur a cap a la Ciutat Eterna. 

RAYMOND H A L L 
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CONCERT A B A D A L O N A 

Havent estat confiat a I'ORFEÓ CATALÀ el I,IXè concert de la merit íssi ïna tAssocia-
ció d'Amics de la Música de Badalonai, la nostra inst i tució visità la veïna ciutat, la 
n i t del divendres, 25 de gener passat. A les 9 en punt del vespre, els expedicionaris 
s'havien reunit al carrer de Trafalgar, i un quart més tard, emprenien el curt viatge, 
amb tranvies disposats especialment. També h i anaven els senyors P. Boada i J. Maria 
Arajol , de la Junta Directiva. 

Badalona, l 'antiga i important ciutat, que té l'alegria de les seves properes mun­
tanyes i les lluminositats de la Mediterrània , les incessants ones de la qual perfilen 
la seva platja, va rebre cordialment I'ORFEÓ CATALA. Gran centre industrial, enmig 
de les seves múl t ip les activitats, h i bateguen dalers d'art i de cultura, que esperits 
selectes tenen cura d'orientar. La visita de la nostra entitat hi desvetl là expectació, 
i en arribar els visitants davant de les Cases Consistorials pogueren adonar-se com 
nombrosos badalonins esperaven el seu pas. A rebre deferentment I'ORFEÓ al final 
del trajecte acudiren una nodrida representació de l ' tOrfeó Badaloni>, amb la Se­
nyera i el seu mestre director senyor Eladi Costa, a més de diverses comissions de 
l ' tAssociació d'Amics de la Música» i d'altres entitats locals, ultra gran nombre de 
particulars, tots els quals l'acompanyaren, formant comitiva, fins al Cinema Nou, 
lloc assenyalat per al concert. 

La sala del Cinema Nou, espaiosa i esplèndidament iüuminada , aparegué curulla 
de públ ic , entre el qual hi havia destacades personalitats de la vida badalonina i 
una nombrosa selecció de l'estament obrer. 

El caliu espiritual que es percebia a la sala, s 'exter iori tzà en els aplaudiments 
entusiastes que saludaren la presència dels orfeonistes a l'escenari i que es reproduï­
ren en aparè ixer la Senyera, convertint-se en ovació quan sortí el mestre Millet . 
També fou aplaudida la bella Senyera de l ' tOrfeó Badaloní», que féu els honors a 
la seva germana de I'ORFEÓ CATALÀ, i ambdues presidiren les cantades. Començà, 
doncs, el concert enmig d'una franca simpatia. Com de consuetud l ' inicià F.l Cant de 
la Senyera, l 'himne d'amor i d'optimisme, que tant commou els catalans, el qual fou 
cantat amb la solemnitat de sempre i escoltat dempeus; al final esclatà una calorosa 
ovació. 

A seguit, els nostres cantaires, ja contagiats de l'entusiasme de llurs oients i 
dòcils a la batuta i a la sugges t ió del mestre Millet , executaren la primera part del 
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programa. Foren molt aplaudides Ics delicades composicions Cançó del lladre, de 
Sancho Marraco, i La dama d 'Aragó , del mestre Mil le t . Agradaren força les xiroies 
cançons E l mercat de Tàrrega, de Güell , i Fum, Fum, Fum, del mestre Pujol. L'e­
nyor, de Cumellas R ibó , amb el delicat solo de la senyoreta Montserrat Salvadó, i m ­
pressionà fortament, i foren especialment aplaudides, i bisades. E l maridet, de Pérez 
Moya, i EZ caçador i la pastorela, aquesta darrera de Botcy, el notable compositor 
badaloní. La nostra verema, del mestre Morera, clogué la primera part, i el públ ic 
féu extensius ois aplaudiments al tenor solista senyor Torra. 

Totes les obres foren cantades amb la justesa i afinació de consuetud ; el mestre 
Mil le t ob t ingué matisacions, que l 'auditori donà mostres d'apreciar. Dels solistes fou 
aplaudit t ambé el senyor Crespo. 

Durant el descans i mentre els oríeonistes eren exquisidament obsequiats, s'apro­
paren a saludar i felicitar el mestre Millet les personalitats més significades de Ba­
dalona i nombrosos amics i admiradors de I'ORFEÓ CATALÀ. Entre altres noms, que 
sentim no retenir, esmentarem l'iHustre filòleg Pompeu Fabra, el pianista senyor 
Ramon Salces, el senyor Galera i altres individus de la Directiva de l '^Associació 
d'Amics de la Música ; el violinista i musicòleg Enric Roig ; la guitarrista Rosa 
Llore t ; les pianistes senyoretes Rovira i Canals, etc. 

En començar la segona part, la Junta de l '«Associació d'Amics de la Música», fa 
ofrena d'una bonica llaçada, amb escaient dedicatòria, com a record i agra ïment per 
la visita de I'ORFEÓ CATALÀ. Gentilment és posada a la Senyera per la senyoreta Mercè 
Rovira, enmig de càlids aplaudiments. 

Seguidament, el mestre Pujol anuncia que a petició de les Societats Corals de Ba­
dalona, va a cantar-se Les flors de maig, de Clavé, i esclatà una ovació. Es cantada 
la popular obra, delicat homenatge a la memòria del músic-pocta, tan viva en el po­
ble, i un l larg aplaudiment ressona al final. 1 segueixen : E l paradís en festa. Ca 
la vella Bepa, ambdues de Canteloubc ; E l cant del ferrer, de H o l s t ; Quin fred, de 
Pérez Moya ; Balada (sardana), del mestre Mar imon; La Mare de Déu, de Nicolau, 
i Credo de la Missa *Papa M w c e h , de Palestrina. 

Totes les obres foren ex t raord inàr iament celebrades i es repetiren E l paradís en 
festa. E l cant del ferrer i Quin fred. La magnifica obra del mestre Nicolau, La Mare 
de Déu , produf una pregona emoció a l 'auditori . 

L 'execució del tCredo», amb el qual finia el memorable concert, fou escoltat 
amb gran fervor i el públic transportat, corprès per la grandiositat de la magnífica 
creació choral de Palestrina, no pogué contenir-se i abans de finir el darrer acord, 
esclatà una xardorosa i emocionant ovació, que durà llarga estona. E l mestre Mil let 
h a g u é de sortir repetidament per agrair els afectuosos aplaudiments que l i t r ibu­
tava l 'audiori i que volgué compartir amb els seus oríeonistes . 

Heus ací, doncs, una bella festa que serà recordada amb goig per tots aquells que 
h i participaren. 

Amablement acomiadat I'ORFEÓ CATALÀ pels dirigents de l ' tAssociació d'Amics de 
la Música de Badalonai i altres persones, retornaren a la nostra ciutat els expedicio­
naris ben complaguis de les mostres d'afecte del públic badaloní i sense haver sofert 
gran molèst ies ; car fins la temperatura fou benigna i , malgrat ésser en el cor de 
l 'hivern, talment semblà una n i t verament primaveral. 

M . P. 
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Fundació Concepc ió Rabell i Cibils 
Vda. Romaguera 

C O N C U R S O S M U S I C A L S 
XIII Concurs Any 1934 

COMPOSICIONS REBUDES 

Núm. 1.— Missa de Glòria, per a una veu blanca, tenor i baix ; arab acompanyament 
d'orgue. Lema : «Te lucis ante te rminumi . 

Nutn. 2.— Missa a tres veus mixtes i orgue. Lema : «Adoramus te Cliriste». 

Núm. 3.— Afiísa de Glòria, a tres veus mixtes, amb acompanyament d'orgue. Lema '• 
• Regina Coeli». 

Núm. 4.— Missa tCum jub i lo t , per a una veu blanca, tenor i baix, amb acomjv»-
nyament d'orgue. Lema : «Tota pulchra». 

N ú m . 5.—Missa tAve maris Stellat, a tres veus mixtes i acompanyament d'orgue. 
Sense lema. 

Núm. 6.— Missa i n honorem B. V. Maritc, a tres veus mixtes i orgue. Lema : Verge 
.Santa, Verge Pia i . 

N ú m . 7.— Missa in honorem Beata Vi 'g inis Mar i a , a tres veus mixtes i orgue 
Lema : «Hodic beata Virgo Maria puernm Jesum priírsentavit in templo . .• 

Núm. 8.—Missa de Glòria, a tres veus i orgue. Lema : «Roses de Sant Jordi». 

N ú m . 9.— Missa de la Mare de Déu de Montserrat, p«r a tres veus mixtes i orgue. 
Lema : «Pregàries». 

Núm. 10.— Mis5a Regina pacis, a tres veus mixtes i orgue. Lema : «Natura gratia 
perficitur». 

N ú m . 11.— Missa de Nostra Dona de Montserrat, a tres veus mixtes i orgue. Lema : 
«Virgo serena». 

Amb el lema respectiu de «IX-us, adjuva me» i «Dcminc, exaudi orationem meam», 
s'han rebut dues misses a dues veus que, per no atenir-se a les condicions del cartell, 
queden fora de concurs. 

Barcelona, 15 de febrer de 1935.—EZ Sfcrffari , JOAN SALVAT. 
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^fflamment miuical 
M A D R I D 

En el darrer mes del passat any, les orquestres madrilenyes han continuat retent 
culte al beethovenismc, que tan pregonament ha arribat a l 'auditori , d'unes setma­
nes ençà. La Fi lharmònica , dir igida per Pérez Casas, ha prosseguit la sèrie de con­
certs setmanals, a basc de les simfonies beetliovianes, les quals han estat donades 
seguint l'ordre correlatiu. Per a la Novena, que clogué el cicle, va obtenir el concurs 
de la «Masa Coral dc Madr id i , dirigida per Rafael Benedito. Alternant amb les dites 
obres, la mateixa Orquestra oferí un bon nombre de produccions estrangeres i na­
cionals, certament variadíssimes. Cal esmentar com a novetats estrangeres, la que 
porta c l títol tCinco corales en las tonalidades de la Edad Media», de Carles Koc-
chl in , obra el regust erudit de la qual fuig dc la percepció general, i un bell frag­
ment d ' tElelctra», dc Strauss, que cantà Carlota Dahmen. I com a novetat espa­
nyola, mereix assenyalar-se una iSuite madrileüa» dc gran l largària i no menys com­
plicació en els seus quatre números (Obertura, Nocturn, Dansa castellana i Car­
naval), els quals l'autor, Conrado del Campo, ha ll igat amb interludis a dues gui ­
tarres, que interpretaren Angcl Barrios i Josep Recuerda. \ L làs t ima, p t rò , que dar­
rera d'aquesta obra, admirablement const ruïda , sens dubte, per bc que no del tot 
atractiva, vingués el preludi de i l . a revoltosa», de Chapí , amb cl seu suggestiu 
madrilenyisme de gràcia perenne! 

L'Orquestra Simfònica, que dir igeix el mestre Arbós , va empalmar la sèrie dels 
seus concerts matinals i dominicals, amb una altra de tres concerts més , en els 
quals Beclhoven fou el plat fort, amb el Trio-serenata, c l Septimini i la Cinquena 
simfonia. A més , presentà dues novetats : el poema simfònic «Alfeo i Aretusa», del 
Director del Conservatori del I.iceu barceloní En Josep Barberà, i el cCapriccio» 
per a piano i orquestra, del gran rus afrancessat Igor Strawinsky. La producció 
de Barberà té un sentit idealista, una elevació espiritual i una tècnica depurada, 
la qual cosa ha motivat els elogis de la crít ica independent i la natural censura de 
la parcialitat «snobista» que pat im. Quant a la producció d'Strawinsky, amb tot 
i c l seu barroquisme contemporani, atrau l 'a tenció i l ' in terès , perquè aquest mús ic 
és un dels comptats compositors tmoderns» que té coses a d i r i sap dir-les. 

L'Orquestra Clàssica, consti tuïda per 38 professors disciplinats sota la batuta dc 
Josep M . ' Franco, successor del difunt Ar tu r Saco del Valle, ha celebrat tres ses­
sions d'abonament a la Comèdia, la característica sobresortint de les quals fou la re­
un ió i difusió de novetats. Per primera vegada varen ésser tocades ací, tPastel de 
boda» (Weding cake), per a piano i orquestra de corda, de Saint-Saens; tPastoral» 
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d'Strawinsky, p«r a violí, com anglès , clarinet i fagot; nn tDivertaniento»—molt 
poc diverti t , per cert—, de Bernat Paumgartner, amb cinc números , titulats : «Joc 
de nois i noies», iZarabanda», tL luny» , t E l plaer del pastor» i iGiga» ; i la tSwee-
l ink-Suite», de Fortner, els quatre temps de la qual duen els epígrafs : «Toccata», 
iFantasia-Caprici». cSom al març?» i cToccata». A aquesta l l ista d'obres estran­
geres, se n 'h i afegiren algunes més , conegudes ja totes dels nostres auditoris ; des­
tacaren un Concert de Mendelssohn, per a piano, amb el concurs del solista Antoni 
Lucas Moreno. El seu col·lega, el pianista Leopold Querol, t ambé p rengué part en 
una altra sessió de la Clàssica i va batre el rècord de tocar, durant les mateixes set­
manes, en les tres principals orquestres madrilenyes. Querol in terpretà ara, per pr i ­
mer cop a Madrid, la part de solista d'un concert per a piano i orquestra de corda, 
escrit pel valencià Enric Gomà amb un enlairat sentit musical que es desentén per 
complet de figurins i patrons novíssims, els tres temps del qual (allegro, andante 
pastoral i presto), mantenen la consigna de fer alt emotiu. Una adhesió estètica 
als moderns corrents caracteritza el «Ritual de pagesia», de Baltasar Samper, cons­
t i tu ï t per diversos quadros mallorquins : «Als olivars». «Vellant prop la llar» i «Als 
l iguerars». Com en l'esmentada composició, el folklore fa un excel·lent paper en 
• Dolçainers», de Manuel Palau. Ambdues obres foren interpretades sota la conscient 
batuta de Josep Maria Franco. Heus ací, doncs, com durant la dita sèrie es t igué 
representada la nostra producció nacional precisament per tres obres, totes elles 
medi terrànies , totis escoltades amb interès i rebudes amb afecte. 

L'Orquestra de l 'Associació Professional d'Estudiants del Conservatori, ha donat 
un concert sota la direcció d ' E m i l i Lehmberg: tocà obres d'aquest jove compositor 
—que és compatriota nostre, malgrat el seu cognom—i dels espanyols Juli Gómez 
i Josep 11-;' Franco, així com també d'altres músics pertanyents a nacionalitats d i ­
verses. Es tracta d'un esforç al marge de l 'activitat oficial, s imultaneï jat amb les 
tasques inherents a la classe de conjunt vocal i instrumental, classe que, en quedar 
vacant amb la mort del mestre Saco del Valle, fou [ roveïda interinament i recaigué 
la designació en la compositora Maria Rodrigo, per bé que a no trigar i en v i r t u t 
d'un concurs, t indrà el t i tular definit iu, que no té encara degut a retards d ' índole 
burocràtica, puix que no ha emès fins ara l'informe el Consell de Cultura Nacional, 
darrer dels organismes consultius, el dictamen del qual és* obligatori per a prendre 
la reso 'ució ministerial en el seu dia. 

Ràp idament esmentarem altres mostres de l 'activitat musical madrilenya. 
És d'avertir que, sota l'aspecte simfònic, darrera la plenitud dels mesos tardorals 

ha vingut un marasme gairebé absolut. Així mateix, es nota una relativa manca de 
concerts isolats, els qnals eren tan abundants en aquesta mateixa època dels anys 
precedents. L'Associació de Cultura Musical, prosseguint les seves tasques del curs, 
va presentar el violinista Francescatti. el pianista Hoffmann—el qual els mateixos 
dies oferí una sessió pública—, i el violoncel·lista Piatigorsky. La mateixa Associa­
ció organi tzà una altra sessió, amb el concurs de l'Orquestra Clàssica i del cantant 
Celestí Sarobc, en el programa de la qual hi havia, com a plat fort de classicisme, 
la Simfonia 13.* de Haydn, i com a plat fort de modernisme, «Tres cançons de Don 
Quixot a Dulcinea», de Ravel. La Societat Fi lharmònica va iniciar c l seu any social 
d mes de desembre, amb un retràs considerable, degut a la seva angoixosa situació 
econòmica. En la sessió inaugural actuà l'excel·lent Quartet «Pro Arte», el qual ha 
ofert dnes novetats : el setè quaitet del francès Milhaud i un quartet dc l ' i tal ià 


